
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 294 / 2024

GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 06.08.2024  08:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi  convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i  componenti  questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang
Mod. Rem.

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Michael TASCHLER   

Gemeindereferent - Assessore Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferentin - Assessore Katja SCHUSTER   

Schriftführer:  die Gemeindesekretärin Frau Segretario:  la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Feststellung und Auszahlung von Ausgaben für 
Lieferungen und Leistungen anlässlich der Wahl 
der Italien zustehenden Mitglieder des Europäi-
schen Parlaments am 8. und 9. Juni 2024

Liquidazione  spese  per  prestazioni  e  forniture 
eseguite  in  occasione  dell'Elezione  dei  membri 
del Parlamento europeo spettanti all'Italia, che si 
terranno nei giorni 8 e 9 giugno 2024

X
unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff: Feststellung und Auszahlung von Ausga-
ben für Lieferungen und Leistungen anlässlich 
der Wahl der Italien zustehenden Mitglieder des 
Europäischen  Parlaments  am  8.  und  9.  Juni 
2024 

Oggetto:  Liquidazione  spese  per  prestazioni  e 
forniture eseguite in occasione dell'Elezione dei 
membri del Parlamento europeo spettanti all'Ita-
lia, che si terranno nei giorni 8 e 9 giugno 2024

Es ist notwendig die im Auftrag des Staates von die-
ser Gemeinde übernommenen Ausgaben für Lieferun-
gen und Leistungen im Zusammenhang mit der Ab-
haltung  der  Europaparlamentswahlen  vom 
08./09.06.2024 festzustellen und auszuzahlen;

Considerata la necessità di provvedere alla liquida-
zione delle spese sostenute da questo Comune per 
prestazioni e forniture eseguite, per conto dello Sta-
to,  per  le  elezioni  del  parlamento  europeo  del 
08./09.06.2024;

Festgehalten, dass der Wahlkörper in 3 Wahlsprengel 
aufgeteilt  ist,  dass  in  den  Wählerlisten  insgesamt 
1771 Wählerinnen und Wähler eingetragen sind sowie 
unter Berücksichtigung der Standorte im Gemeinde-
gebiet der einzelnen Wahlsprengel;

Considerato che le sezioni elettorali sono in numero 
di  3, che gli  elettori  ed elettrici  iscritti  sono stati 
complessivamente n. 1771 e tenuto conto del dislo-
camento delle  sezioni  medesime nel  territorio  del 
Comune;

Festgestellt,  dass  die  Preise,  mit  Bezug  auf  die 
Marktlage, angemessen sind;

Accertato che i prezzi delle forniture sono congrui in 
relazione ai valori attuali di mercato;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument 2022-2024 (DUP) und in den Haushaltsvoran-
schlag  2022,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschlüs-
sen Nr. 46 und Nr. 47 vom 20.12.2021, rechtskräftig;

Visto il  documento unico di  programmazione 2022-
2024 ed il bilancio di previsione 2022, approvati ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 46 e n. 47 del 20.12.2021, già esecutive;

Nach  Einsichtnahme in  das  folgende  Gutachten im 
Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto  il  seguente  parere  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Andrea  Steinmair,  am  26.07.2024, 
Prot.Nr.  0011755 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
jhGeYa+n9fe2P2dv99aE/ko2tGedd/M69d9v12ggMC0=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile  del  relativo  servizio  Andrea  Steinmair,  in  data 
26.07.2024,  n.  prot.   0011755 con  impronta  digitale  n.  jh-
GeYa+n9fe2P2dv99aE/ko2tGedd/M69d9v12ggMC0=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen.

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune; 

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig unanimemente

1. die nachfolgend angeführten, von der Gemeinde 
vorgenommenen  Ausgaben  für  Lieferungen  und 
Leistungen im Zusammenhang mit den Europapar-
lamentswahlen vom 08./09.06.2024 festzustellen 
und auszubezahlen:

1. di liquidare le spese sostenute da questo Comune 
in occasione delle elezioni del parlamento europeo 
del 08./09.06.2024 per prestazioni e forniture co-
me di seguito elencato:

A) Ausgaben für Vordrucke, die nicht vom Staat gelie-
fert worden sind

A)  Spesa per  stampati  non  forniti  diretta-
mente dallo Stato

B) Ausgaben für den Transport der Einrichtungsgegen-
stände vom Lager zu den Wahlsprengeln und zurück so-
wie für  die Einrichtung der Wahlsprengel  (ausgenom-
men die Ausgaben betreffend die  Normalbeleuchtung 
und die Zusatzbeleuchtung) und Ausgaben für die Über-
bringung der Niederschriften und der Anlagen an das 
Landesgericht

B) Spesa per trasporti del materiale di arre-
damento dei seggi dal deposito alle sezioni 
elettorali  e  viceversa  ed  approntamento 
seggi stessi (escluse le spese relative all’illu-
minazione normale e sussidiaria) e spese per 
trasporti di verbali e allegati al Tribunale 

C) Ausgaben für Transporte, Verbindungen und für Da-
tenerhebungen am Wahltag und an den vorhergehen-
den und nachfolgenden Tagen

C) Spesa per trasporti nel giorno della vota-
zione  ed  in  quelli  precedenti  e  successivi 
per collegamenti e raccolta notizie

66,30 €
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D) Vergütungen an die Postämter für den außerordent-
lichen Telefondienst an den Wahltagen

D) Spesa effettuata nei giorni delle votazio-
ni per i compensi ai gestori dei P.T. per ser-
vizio telefonico straordinario

E) Ausgaben für die Regelung der Wahlwerbung E) Spese per la disciplina della propaganda 
elettorale

F) Ausgaben für Einstellung von Personal auf Zeit F)  Spese  per  l’assunzione  di  personale  a 
tempo determinato

G) Postspesen G) Spese postali 23,25 €

Insgesamt/ Totale 89,55 €

2. Die Ausgabe von 89,55 Euro zu verpflichten und 
die entsprechende Rückerstattung von Seiten des 
Staates  über  das  Regierungskommissariat  zu 
beantragen: 

2. Di impegnare l’importo di  Euro 89,55 e di chie-
dere  il  relativo  rimborso  allo  Stato,  tramite  il 
Commissariato del Governo:

3. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Ar-
tikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2. für 
unverzüglich  vollstreckbar  erklärt,  um die  Zah-
lung  des  Betrages  unverzüglich  vornehmen  zu 
können.

3. Si dichiara, con ulteriore votazione unanimemen-
te espressa, la presente deliberazione immedia-
tamente esecutiva ai sensi dell’art. 183 comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018 n. 2, al fine di poter procedere celer-
mente con la liquidazione dell’importo

(AS/AS)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale del presente documento è conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  08.08.2024  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  08.08.2024 all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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